
V l a d i m i r  ft e h  a  k

R A Z R E D I  M O R F O L O Š K I H  P R O M J E N A  
U H R V A T S K O S R P S K O M  J E Z I K U

1. -  Ovaj je rad posvećen proučavanju promjena raznih oblika riječi 
da bi se na osnovu toga stvorila apstraktna shema morfoloških razreda.

2. -  Istraživanje se provodi na građi u koju ulaze hrvatskosrpski pi­
sani tekstovi, rječnik i dosadašnja gramatika.

3. -  Ako promatramo tekst, pisan našim suvremenim pravopisom, 
u očit ćemo skupove (koji se sastoje od nekoliko ili jednog slova), odvo­
jene od drugih skupova razmakom ili nekim drugim pravopisnim zna­
kom. Takav ću skup nazvati riječ.

Promatrajući riječi, vidimo da mnoge riječi nisu međusobno identič­
ne, ali izazivaju osnovnu predodžbu istog predmeta (riječ predmet ne 
upotrebljavam u svakidašnjoj upotrebi). (Npr.: konj, konja, konjima; 
ruka, ruci, ruku; kopati, kopam, kopanje). (Isto tako vidimo da su neke 
riječi međusobno (s obzirom na sastav slova) vrlo slične, ali ne izazi­
vaju istu osnovnu predodžbu predmeta. (Npr.: buka, muka; baca, baka; 
sin, siv).

Riječi koje (s obzirom na sastav slova) nisu međusobno identične, a 
izazivaju istu osnovnu predodžbu predmeta, nazvat ću porodica riječi.

Dio porodice riječi koji je identičan i koji je neidentičan — i jedan i 
drugi nazvat ću morf.

Ako riječ ne ulazi u porodicu riječi (odnosno čini jeđnočlanu poro­
dicu), onda je ona cijela jedan morf.

Da bismo mogli vršiti daljnje operacije, riječi teksta (jezika) podijelit 
ću na:

1. one koje čine višečlane porodice,
2. one koje čine jednočlane porodice.
(Time sam prema uobičajenoj terminologiji podijelio riječi na pro­

mjenljive i nepromjenljive.)
4. — Budući da nemamo formalno izraženih morfoloških signala pre­

ma kojima bismo prema jedinstvenom kriteriju dijelili riječi koje čine
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jednočlane porodice, ograničimo se zasad samo na pronalaženje krite 
rija po kome će se izvršiti podjela onih riječi koje čine višečlane poro­
dice.

Zajednički dio uspoređivanih riječi u okviru višečlane porodice, koii 
izaziva istu osnovnu predodžbu predmeta, zvat ću leksički morf. Razli­
čite dijelove ovih uspoređivanih riječi zvat ću gramatički morfi (iako 
svaki od njih može biti leksičko-gramatički ili samo gramatički).

Gramatički se morf definira kao »najmanji dio teksta (za pisani je­
zik) koii ima samostalno gramatičko značenje«. (Pod navodnicima ie 
definicija za morf, koja je uzeta iz članka: Z. M. Volockaja i T. N. Mo- 
lošnaja: »0  nekotoryh ponjatijah morfologii« — sbornik »Issledovanija 
po strukturnoj tipologii«,1 str. 162.)

5. -  Za daljnju analizu potrebno je uvesti još neke pojmove. Pojmo­
ve (i ujedno termine za njih), koje ću sada navesti, preuzimam iz čla­
naka (odnosno knjiga):

— Z. M. Volockaja i T. N. Mološnaja: 0  nekotoryh ponjatijah morfo­
logii« — sbornik »Issledovanija po strukturnoj tipologii«1. Odavde su 
uzeti ovi termini: diferencijalne morfološke osobine, gramem, gramati­
čke kategorije, povezani spoj gramema, morfem.

— T. P. Lomtev: »Osnovy sintaksisa sovremennogo russkogo jazyka«.2 
Odavde su uzeti ovi termini: forma riječi (»slovesnaja forma«), para­
digma, riječ (»slovoforma«),

«Pod diferencijalnim morfološkim osobinama razumijevaju se elemen­
tarna značenja kojih se skup zadaje. Diferencijalne morfološke osobine 
mogu se smatrati kao minimalne jedinice plana sadržaja morfologije 
jezika. Svaka osobina može primati dva značenja: pozitivno i negativno« 
Npr: »autor (neautor govora (osobina služi za tvorbu gramema lica 
glagola; pozitivnim značenjem ove osobine tvori se gramem 1-og lica, 
negativnim značenjem gramemi 2-og i 3-eg lica); . . .« (Str. 161).

Pod gramemom se razumijeva snop (sklop) ili spoj diferencijalnih 
morfoloških osobina«. Npr.: »komparativ (stvoren spojem pozitivnog 
značenja osobine „sravniternost’ intensivnosti kačestva” i negativnog 
značenja osobine „prevoshođnost’ intensivnosti kačestva” ), . . .« (Str. 
161).

»Gramemi koji su stvoreni spajanjem raznih značenja istih diferenci­
jalnih morfoloških osobina ujedinjuju se u gramatičke kategorije. Na 
primjer, gramemi ženskog roda, muškog roda i srednjeg roda ujedinjuju 
se u kategoriju roda; . . .« (Str. 161—162).

»Kategorije se dijele na dva tipa ovisno o tome mogu li razne forme 
jedne riječi sadržavati razne grameme ove kategorije ili ne mogu. U 
kategorije prvog tipa spadaju, na primjer, takve kao rod, broj, padež 
pridjeva; broj imenica; lice, broj, vrijeme glagola i si. Tako razne for­
me pridjeva »krasnyj« mogu se karakterizirati kao razni gramemi pa­
deža (»krasnogo, krasnomu, krasnym«), broja (»krasnyj, krasnye«) i 
roda (»krasnyj, krasnaja, krasnoe).

166



U kategorije drugog tipa spadaju takve, kao rod imenica i lice zamje­
nica. Tako sve forme imenice »reka« karakteriziraju se samo jednim 
gramemom ženskog roda, a sve forme imenice »dom« karakteriziraju 
se samo jednim gramemom muškog roda.

Suglasno s lingvističkom tradicijom kategorije I tipa zovemo grama­
tičkima, a kategorije II tipa leksičko-gramatičkima, budući da ove po­
sljednje karakteriziraju cijeli leksem, a ne pojedine riječi (»slovofor- 
my«).« (Str. 162).

»Između morfa i gramema koji se njima izražavaju ne postoji jedno­
značna istovetnost. Jednim se morfom može izražavati istovremeno ne­
koliko gramema, na primjer, morf »-omu« izražava istovremeno grame- 
me dativa, muškoga roda i jednine pridjeva, pri čemu ovi gramemi u 
ruskom jeziku ne mogu biti izraženi pojedinačno. Takve spojeve gra­
mema zovemo povezani spoj gramema.« (Str. 162).

»Morfi koji izražavaju jedno te isti povezani spoj gramema čine mor­
fem. Tako na primjer morfi »-omu, -emu, -u« čine jedan morfem koji 
izražava spoj gramema dativa, jednine, muškog roda pridjeva. Morfem 
predstavlja neku apstrakciju od konkretnih načina izražavanja grame­
ma. Bilo kojem povezanom spoju gramema koji može biti izražen sa 
nekoliko različitih morfa, odgovara jedan morfem.« (Str. 163).

»Forma riječi (slovesnaja forma) jedinica je opozicije između riječi 
unutar same riječi, tj. jedinica paradigmatskog odnosa unutar jedne 
određene riječi.« (Str. 17). Napomena: Za Lomteva je pojam riječi dru­
gačiji nego u mojoj definiciji. Npr.: »Forme ’ ’stol”  i ’ ’stola, stolu” i 
’ ’stolom” razne su ” slovoformy” i razne ” slovesnye formy”  jedne riječi 
(’ ’slova” )«. -  Str. 20) . . . »To su forme jedne riječi (»slova«) jer su su­
protstavljene po istoj osobini« (padeži). Npr.: »Forme ” idu” i ’ ’ idem” -  
razne su glagolske jedinice, suprotstavljene jedna drugoj po kategoriji 
broja.« (Str. 17).

»Ujedinjavanje formi riječi (»slovesnyh form«) po istovetnoj osobini 
predstavlja njihovu paradigmu, a odnos formi riječi, koje su suprotsta­
vljene po datoj osobini, jest paradigmatski, . . .« (Str. 18).

»Riječ (’ ’slovoforma” ) konkretni je izraz forme riječi (’ ’slovesnoj 
formy«) date riječi (’ ’slova” ) u određenom morfološkom sastavu.« (Str. 
18).

6. -  Na osnovu svega ovoga dat ću svoju definiciju morfološke pro­
mjene koja će biti polazište za morfološku klasifikaciju riječi.

Morfološka promjena je prijelaz iz jednog stanja u drugo u okviru 
određene gramatičke kategorije, pri čemu se jedan gram,em smjenjuje 
drugim i pri tom od jedne rijeci dobijemo drugu riječ. Napomena: Uzi­
maju se u obzir samo gramatičke i leksičko-gramatičke kategorije ,a 
izostavljaju se leksičke i sintaktičke. U odnosu na gramatičke i lek­
sičko-gramatičke kategorije u ovom je radu osnovno da riječi koje po­
sjeduju jednu od spomenutih kategorija imaju izražen morfološki signal 
(morf) koji će tu riječ vezati za određenu kategoriju. Jedan je gramem 
uvijek u nekom odnosu prema drugom gramemu ili prema većem broju
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gramema (ako veći broj postoji) u okviru jedne gramatičke kategorije. 
Npr. gramem jednine suprotstavljen je gramemu množine u okviru gra­
matičke kategorije broja. Gramem 1-og lica suprotstavljen je gramemu 
2-og lica, tako i posebno gramemu 3-eg lica u okviru gramatičke kate­
gorije lica. Gramem 2-og lica suprotstavljen je gramemima 1-og i 3-eg 
lica, a gramem 3-eg lica suprotstavljen je gramemima 1-og i 2-og lica. 
Gramem nominativa suprotstavljen je svakom gramemu određenog pa­
deža u skupu ostalih padeža u okviru gramatičke kategorije padeža.

Uz to se postavlja uvodna uputa s kojom treba da se složimo: Jedna 
riječ može biti član neke promjene samo onda ako ta riječ sadrži gra­
mem koji je (suprotstavljen najmanje još jednom gramemu u okviru jed­
ne gramatičke kategorije, a bez obzira na to koliki broj gramema ova 
gramatička kategorija može imati. (Napomena: Gramatičke kategorije 
[polazeći od date definicije] preuzimam iz djela navedenih u § 8).

Navodim primjer. Riječi »konj« suprotstavlja se riječ »konji«. Prva 
riječ sadrži gramem jednine, a druga gramem množine u okviru grama­
tičke kategorije broja. Dakle, za ove dvije riječi (i to za svaku pojedi­
načno) može se reći da podliježu promjeni, i to u okviru gramatičke 
kategorije broja.

7. — Uvezi s pitanjem da li neka riječ mijenja svoj oblik (tj. mijenja 
li joj se jedan dio) u okviru jedne gramatičke kategorije i tako prelazi 
u drugu riječ, ili ne, postoje dva načina promatranja.

Prvi je način promatranja vezan uz slova koja se vide u tekstu; na­
zovimo ga formalno-vizuelni. Npr. riječ »učenik« (nominativ) u odnosu 
na riječ »učenika« (genitiv) u okviru gramatičke kategorije padeža 
ima isti leksički morf (=  učenik) i različite gramatičke morfe (0 u no­
minativu; -a u genitivu). Tako isto na osnovu uspoređivanja riječi »uče­
nik« i riječi »učenica« zaključujemo da je svaka od tih riječi član gra­
matičke kategorije roda. Ovdje je zajednički leksički morf »učeni-«, a 
opozicija nultog (0 ) morfa u odnosu na morf »-a« pokazuje opoziciju 
u rodu: muški prema ženskome. »Učenik« u riječi »učenik« i »učenic« 
u riječi »učenica« jesu alomorfi. Dakle, forma riječi (»slovesnaja for­
ma«) ovdje je pokazatelj određene promjene, odnosno određene grama­
tičke kategorije.

Drugi je način promatranja širi. On se odnosi na gramatičke morfe 
većeg broja ili svih riječi u okviru jedne gramatičke kategorije, bez ob­
zira na to da li riječi imaju zajednički leksički morf ili ne. Ovakvim 
se uspoređivanjem može zaključiti ima li jedna riječ određeni gramem 
i pozitivnim se odgovorom potvrđuje pripadnost te riječi đatoj grama­
tičkoj kategoriji. Npr. za riječ »žena« zaključujemo da ima gramem 
ženskog roda u okviru gramatičke kategorije roda, makar njezin leksi­
čki morf ne možemo naći u nekoj drugoj riječi s takvim gramatičkim 
morfom koji bi izražavao drugi gramem, i to upravo gramem (npr. mu­
škog ili srednjeg roda) u opoziciji prema prvom (tj. prema gramemu 
muškog roda) u okviru iste gramatičke kategorije (tj. kategorije roda).

U ovom će se radu oba načina promatranja uzeti u obzir.
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8. -  Da bili dao popis morfoloških promjena služim se:
1. Građom iz dosadašnje gramatike, prvenstveno iz gramatika T. Ma­

relica6 i B-rabec-Hraste-Živković.7
2. Rukovodeći se uvodnim uputama i terminima datim u ovom po­

glavlju preuzimam gramatičke kategorije nabrojene (odnosno obrađene) 
u ovim djelima: (Napomena: Pri tom se vodi računa o specifičnostima 
h r v a t s k o s rp s k o g j e z i ka.)

a) V. V. Vinogradov: »Russkij jazyk«3
b) Z. M. Volockaja, T. N. Mološnaja: »0  nekotoryh ponjatijah mor* 

fologii« u zborniku »Issledovanija po strukturnoj tipologii«.1
c) T. M. Nikolaeva: »Opyt algoritmičeskoj morfologii russkogo jazy- 

ka« u zborniku »Strukturno-tipologičeskie issledovanija«.4
Morfološke se promjene određuju prema gramatičkim kategorijama, 

a ove prema đistinktivnim osobinama gramatičkoga sadržaja, koje se 
prema spomenutoj literaturi određuju proizvoljno.

Pri svemu treba imati na umu da se morfološka promjena uvijek veže 
uz samu riječ koja je već definirana.

Morfološke promjene jesu u odnosu na:
1) rod (muški, ženski, srednji)
2) broj (jednina, množina)
3) padež (nominativ, genitiv, dativ, akuzativ, vokativ, lokativ, instru­

mental)
4) živo -  neživo (obično imenica koja označuje živo, imenica koja 

označuje neživo)
5) komparaciju po veličini (deminutiv, srednja veličina, augmentativ)
6) komparaciju po intenzivnosti svojstva (pozitiv, komparativ, su­

perlativ)
7) lice (prvo lice, drugo lice, treće lice)
8) vrijeme (prezent, imperfekt, aorist i futur kad je izražen jednom 

riječju u istočnoj varijanti pravopisa, npr.: nosiću)
9) način (indikativ, imperativ) (Napomena: Infinitiv se ne ubraja u 

način jer on sam po sebi (izražen jednom riječju) ne izražava lice. (Vidi 
o tome i u Vinogradova, str. 604.3

10) vid (svršenost, nesvršenost, učestalost radnje)
11) istovremenost -  prijevremenost (npr. glagolski prilog sadašnji, 

glagolski prilog prošli)
12) određenost -  neodređenost (npr. određeni pridjev, neodređeni 

pridjev).
13) stanje (aktiv, pasiv)
9. — Promatrajući i uspoređujući pojedine riječi vidimo da neke ri­

ječi (uzete svaka pojedinačno) mogu imati dvije ili više morfoloških 
promjena. Npr. riječ »nov« (usp: genitiv: novoga, množina: novi, žen­
ski rod: nova, komparativ: noviji ima ove morfološke promjene: mor­
fološku promjenu padeža, broja, roda, »živo-neživo«, »određenost-neod- 
ređenost« i morfološku promjenu komparacije po intenzivnosti svojstva.
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Druge pak riječi imaju samo jednu morfološku promjenu. Npr. riječ 
»polako« kao prilog (termin dosadašnje gramatike) (usporedi kompa­
rativ: polakše) ima samo morfološku promjenu komparacije po inten­
zivnosti svojstva.

Prema ovim postojećim raznolikostima postavljam ovaj kriterij za 
stvaranje morfološke klasifikacije riječi: One riječi koje imaju iste mor­
fološke promjene i isti broj tih promjena ulaze u isti razred morfoloških 
promjena. I obratno: One riječi koje nemaju iste morfološke promjene 
ili nemaju isti broj tih promjena ne mogu biti u istom razredu morfo­
loških promjena, tj. te riječi pripadaju različitim razredima morfoloških 
promjena. Dakle, jedinice koje će se dobiti bit će razredi morfoloških 
promjena. Zvat ću ih ukratko »morfološki razredi«.

10. -  U nekim riječima izbor gramema nije ograničen, dok u drugim 
riječima jest. Npr. riječ »nov« (=  muški rod) u okviru morfološke 
promjene po rodu ima izraženu opreku: »nova« (=  ženski rod), »novo« 
( — srednji rad). Riječ »učenik« (=  muški rod) ima izraženu opreku 
samo u riječi »učenica« ( =  ženski rod), a nema opreke u riječi s istim 
leksičkim morfom, koja bi bila srednjeg roda. Riječ »čovjek« u okviru 
morfološke promjene po rodu nema izražene opreke u drugoj riječi s 
istim leksičkim morfom. Ali ta je riječ obilježena gram em om muškog 
roda, tj. među postojećim gramemima roda izbor je ograničen samo na 
muški rod. Opreka se daje gramemima. Npr. gram em muškog roda iz­
ražava se nultim (0) morfemom, i on je u opreci prema gramemu žen­
skog roda koji se izražava morfemom »-ica«. Opreka je u okviru sustava 
dana kao mogućnost, ali se ne iskorišćuje. Riječ »čovjek«, dakle, obi­
lježena je kao muški rod, iako nema ni ženskog ni srednjeg roda.

Uzmimo druge primjere.
Riječ »vile« (pluralia tantum, termin dosadašnje gramatike) u okviru 

morfološke promjene po broju ima gramatički izraženu samo gramati­
čku množinu, a to se vidi kad se padežni oblici te riječi uspoređuju sa 
riječju npr. »žene« (N. vile — žene; G. vila — žena; D. vilama — ženama; 
itđ.). Isto tako riječ »vile« imat će gramatički isti rod kao i »žene«. Ako 
se kod riječi »žena« taj rod zove ženski, onda će se tako zvati i kod 
»vile«. Ovaj primjer pokazuje da se u ovom radu u obzir uzima samo 
gramatički rod i broj koji su upravo morfološki u riječi izraženi. Dakle, 
kategorija roda i broja zapravo su kategorije vezane uz određene tipove 
deklinacija.

Komparativ i superlativ pridjeva (termin dosadašnje gramatike) u 
okviru morfološke promjene »određenost -  neodređenost« imaju samo 
određeni oblik. Mogućnost postojanja neodređenog oblika kao opreke 
postoji, ali se u jezičnom sustavu ne iskorišćuje.

Za morfološku promjenu »živo — neživo« navodi se uputa: Ova se 
promjena uzima 11 obzir samo onda ako je prije izabran muški rod i 
akuzativ.
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(J okviru morfološke promjene »komparacija po veličini« riječ »nos« 
ima izraženu opreku u deminutivu »nosić« i augmentativu »nosina«. 
Ali riječ »učenik« u okviru iste promjene ima iskorištenu samo jednu 
mogućnost, a to je gramem »srednja veličina«.

Riječ »čitan« u okviru morfološke promjene po intenzivnosti svoj­
stva ima izraženu opreku u komparativu »čitaniji« i superlativu »naj­
čitaniji«. A riječ »pročitan« obilježena je samo gramemom pozitiva.

Na osnovu ovih primjera daje se uputa (a ona proširuje ranije datu 
uputu) koja se u daljnjem radu obavezno uzima u obzir: U okvir odre­
đene morfološke promjene ulazi svaka riječ koja ima izražen jedan gra­
mem te promjene, makar joj opreka (koja se izražava drugim grame­
mom u okviru iste morfološke promjene), koju jezični sustav daje kao 
mogućnost, nije iskorištena, i/, izražena u riječi.

11. — Da bih stvorio morfološke razrede, građu uzimam iz dosadašnje 
gramatike. Služim se popisom predstavnika pojedinih vrsta riječi (a uz 
to i njihovih podvrsta) iz dosadašnje gramatike. Zatim se prema popisu 
gramatičkih kategorija daje popis morfoloških promjena. (Vidi § 8.). 
Svakoj se riječi pripisuju one morfološke promjene koje ta riječ posje­
duje. Na osnovu razlika (u posjedovanju ili neposjedovaiiju određenih 
morfoloških promjena) koje se pri tom pojavljuju riječi se dijele u od­
ređene morfološke razrede. Morfološke promjene jesu distinktivne oso­
bine razreda.

Napomena: Morfološki razredi mogli bi se odrediti i deduktivno. To 
se čini na ovaj način. Koliko ima distinktivnih osobina, toliko se puta 
tim brojem potencira 2. Tako se dobiva broj objekata koji se tim di- 
stinktivnim osobinama mogu razlikovati, tj. identificirati. Sve se mo­
gućnosti (i » +  « i »— «) nabrajaju u svim kombinacijama. Princip je 
rada ovakav. Ako imamo jednu distinktivnu osobinu, bit će 21 =  2. 
Prema ovome se razlikuju dva objekta. Jedan je objekat onaj koji ima 
tu distinktivnu osobinu, a drugi je onaj koji je nema. Ako imamo dvije 
distinktivne osobine, bit će 22 =  4. Prema ovome identificiramo 4 ob­
jekta. Jedan ima prvu i drugu distinktivnu osobinu. Drugi objekat ima 
prvu distinktivnu osobinu, ali nema drugu. Treći objekat ima drugu, 
ali nema ni prve ni druge distinktivne osobine. Četvrti objekat nema ni 
prve ni druge distinktivne osobine. — I tako bi se (u odnosu na broj 
distinktivnih osobina) moglo ići dalje.

Na ovaj se način postupa sa cijelim brojem mojih (navedenih) mor­
foloških promjena i po spomenutom se postupku daju sve mogućnosti. 
Poslije toga se postupa deduktivno. Promatra se koje su od tih mo­
gućnosti ostvarene i prema njima se identificiraju morfološki razredi.

12. — Dajem popis morfoloških promjena (već navedenih u § 8) s pri­
mjerima riječi uzetih iz dosadašnje gramatike.
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1) Rod

muški ženski srednji

učenik učenica
lijep lijepa lijepo
lijepi lijepa lijepo
čitao čitala čitalo
moj moja moje

2) Broj

jednina množina

učenik I . . .i ucenici
učenica učenice
lijep j lijepi
čitao čitali
moj moji
čitam čitamo
čitaš čitate
čitah čitasmo
sam smo

3) Padež

nomin. genitiv dativ akuz. vokativ lokativ instrum.

učenik učenika učeniku
!
učenika

!
učenice učeniku učenikom

lijep lijepa lijepu lijep
(a)

lijepu lijepim

lijepi lijepog
(a)

lijepom
(«)

lijepog
(a)

lijepi lijepom
(u)

lijepim

moj mojeg 
<«) ;

mojem
(u)

moj(eg) moj mojem
(u)

mojim
[e]

4) Živo — neživo

živo neživo

A. učenika A. stol
A. mojeg (a) A. moj
A. novog (a) A. nov
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5) Komparacija po veličini

deminutiv srednja veličina augmentativ

kravica krava kravetina
nosić nos nosina
pjevušiti
pjevuckati

pjevati

dobrašan dobar

6) Komparacija po intenzivnosti svojstva

pozitiv komparativ superlativ

lak lakši najlakši
lagano
(prilog; termin
dosadašnje
gramatike)

laganije najlaganije

7) Lice

1. lice 2. lice 3. lice

čitam čitaš čita
čitamo čitate čitaju
sam si je
smo ste su

8) Vrijeme

prezent imperfekt aorist

čitam
pročitam

čitah
pročitah

9) Način

indikativ imperativ

čitam čitaj
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10) Vid

svršeni nesvršeni učestali

pročitam čitam
pročitah čitah
pročitati čitati
pročitavši čitajući
skočim skačem preskakujem
skočiti skakati preskakivati
skočivši skačući preskakujući

11) Istovremenost ili prijevremenost

istovremenost prijevremenost

čitajući pročitavši

12) Određenost ili neodređenost

određenost neodređenost

novi nov

13) Stanje

aktivno pasivno

čitao čitan
pročitao pročitan
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13. -  Na osnovu ovoga popisa s primjerima i onoga što je bilo re­
čeno o principima (kriteriju) klasifikacije (vidi § 9-11) dat ću popis 
morfoloških razreda s popisom morfoloških promjena.

Morfološke razrede označit ću određenim simbolima. Za simbole 
uzimam brojeve (I, II, III itđ.).

Simbole za morfološke razrede čitamo ovako (u zagrade stavljam
primjer konkretne riječi):

I prvi razred (npr. učenik)
II drugi razred (čitam)
III treći razred (sam)
IV četvrti razred (čitajući, pročitavši)
V peti razred (čitati)
VI šesti razred (Čitao)
VII sedmi razred (čitan)
VIII osmi razred (nov)
IX deveti razred (ja, on, tko, tvoj, njegov)
X deseti razred (lagano, laganije, najlaganije)
XI jedanaesti razred (k, i, čak, danas)

Tablica će pokazati koji razred posjeduje koju morfološku promjenu 
a koji ne. Znak » +  « označava posjedovanje određene morfološke pro­
mjene. Znak »— « označava neposjedovanje određene morfološke pro­
mjene.

Uz to se dodaje još ova napomena: Riječi »čitan« i »čitao« u među­
sobnoj su opoziciji po stanju (pasiv : aktiv), ali ih posjedovanje, od­
nosno neposjedovanje ostalih morfoloških promjena razdvaja u dva 
posebna razreda, i zato se promjena po stanju (aktiv : pasiv) ne uzima 
u obzir. Budući da je ovdje riječ o uspoređivanju riječi (po stanju: 
aktiv -  pasiv) iz dvaju različitih razreda (VII : VI), promjena po stanju 
(aktiv — pasiv) izostavlja se i u tablici.

Posebno ističem način kako se došlo do određenog broja razreda, 
upravo onog koji će se dati u tablici. U popisu riječi (koje su se uvele 
iz rječnika) promatrani su morfi tih riječi, i to oni morfi koji izraža­
vaju neki gramem ili skup gramema. S obzirom na razliku koja pro­
izlazi iz činjenice da neki morfi izražavaju jedan određeni gramem u 
okviru određene morfološke promjene, ili određeni skup gramema u 
okviru određenih morfoloških promjena, a drugi morfi drugi gramem 
u okviru druge morfološke promjene, ili drugačiji skup gramema u 
okviru drugih morfoloških promjena, -  riječi se i grupiraju u različite 
morfološke razrede. Na osnovu ovoga uzima se maksimalni broj razli­
kovnih jedinica.

14. -  Tablica koja sadrži popis morfoloških razreda riječi i popis 
morfoloških promjena:
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15. -  Ova je tablica ujedno model koji na određenom stupnju ap­
strakcije pokazuje morfološke odnose između riječi, a izgrađen je na 
opozicijama u odnosu na to da li neke riječi posjeduju ili ne posjeduju 
određenu morfološku promjenu. Na osnovu ove tablice može se i opis­
no reći kakva je karakteristika svakog pojedinog razreda u odnosu na 
ostale razrede u popisu (i to u odnosu na svaki razred pojedinačno).

16. — Primjenjujući princip binarnosti za identifikaciju fonema (vidi 
Šaumjan: »Problemy teoretičeskoj fonologii«,5 str. 128-132; i tamo li­
teraturu o tom pitanju) znakom » +  « označavam onu morfološku pro­
mjenu koju određeni razred posjeduje. Onu koju ne posjeduje označa­
vam znakom »— «. Svaki se razred razlikuje od svih ostalih po tome 
što mu sve morfološke promjene i njihov broj nisu identični niti s 
jednim od ostalih razreda. Ako se jedan razred od svih ostalih razreda 
razlikuje sa više plusova odnosno minusa, od ovih se znakova odabire 
samo jedan. Proizvoljno se odabire samo jedan » +  « ili jedan »— «, 
jer se jedan razred razlikuje od drugoga već time što ima samo jednu 
morfološku promjenu, a drugi nema. Ili: ovaj razred nema jedne mor­
fološke promjene, a drugi je ima. Pri tom se vodi računa o tome da se 
jedan razred po jednoj morfološkoj promjeni (koju ima ili nema) raz­
likuje od svih ostalih razreda. Dakle, svaki se razred jednoznačno 
identificira. U idućoj se tablici broj morfoloških osobina, po kojima se 
razredi razlikuju, nastoji svesti na što manji broj.

Morfološke promjene »padež«, »živo — neživo«, »lice«, »vrijeme«, 
»način«, »određenost -  neodređenost« ni jednom ne uzimani kao re­
levantne i zato ih ni ne uvodim u iduću tablicu. U ovoj se tablici rele- 
vantnost određene morfološke promjene označava sa » +  « ili »— «, a 
irelevantnost sa »0« (nula).

17. -  Tablica koja pokazuje koje se morfološke promjene uzimaju 
kao relevantne za međusobno razlikovanje datih morfoloških razreda 
u popisu:

R 1 V K Kv B IP

1 + _ ... + o o
II — + o o + o

III — — — o + o
IV — + o o — 4"
V — + o o — —

VI + + — o o o
VII + + + o o o

VIII + — + o o o
IX + — — — o o
X — — + o — 0

XI — — — o — o
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Napomena: Tumačenje skraćenica. R =  rod. V =  vid. K =  kompa­
racija po intenzivnosti svojstva. Kv =  komparacija po veličini. B =  
broj. IP — istovremenost i prijevremenost.

Slijedeće četiri tablice, učinjene prema gornjoj tablici, pokazuju ka­
ko se na jednostavan i brz način može vršiti identifikacija morfoloških 
razreda. Ako nam je poznato za neku riječ koje morfološke promjene 
posjeduje, odnosno ne posjeduje, utvrđuje se datoj riječi njezina pri­
padnost određenom morfološkom razredu.

R V K

VII -f + +

VI + + —

R V K Kv

I + — — +

IX ■f — — —

VIII + — +

R V B IP R V K B

II — + + III — — — +

V — + — — X — — +

IV — + — + XI — — - - —

Prema datim se tablicama vidi da se jedni razredi identificiraju po­
moću tri morfološke promjene, a drugi pomoću četiri.

Sa tri morfološke promjene identificiraju se: VII, VI, VIII, X i II.

R V K

VII + + +
VI + 4- —

VIII + —* +
X — — +

R V B

II — + 4-

Sa četiri morfološke promjene identificiraju se: I, IX, III, XI, V i IV.

R i1 v 1 K i Kv R V K B

I + — + III — — — -f

IX + — XI — — — —
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R V B IP

V — + — —

IV — 4- — 4*

18. -  U zaključku želim istaći da je ovim načinom podjele riječi u 
morfološke razrede (tj. razrede morfoloških promjena) ukinuta razlika 
između derivacije ( tvorbe riječi) i morfologije u tradicionalnom smislu.

U isti horizontalni razred idu one riječi koje imaju identičan pred­
znak u vertikalama koje su relevantne za njihovo diferenciranje. Npr. 
»čitam« i »čitaš« ili »krava« i »kravica« imaju » + «  u morfološkoj pro­
mjeni »lice«, a »krava« i »kravica« imaju » +  « u morfološkoj promjeni 
kojom se razlikuju. »Čitam« i »čitaš« imaju » +  « u morfološkoj promje­
ni »lice«, a »krava« i »kravica« imaju »4~« u morfološkoj promjeni 
»komparacija po veličini«. Ovi primjeri pokazuju da je tu ukinuta ra­
zlika između derivacije i morfologije u tradicionalnom smislu.

19. -  U terminima dosadašnje gramatike dati se popis morfoloških 
razreda u osnovnom interpretira ovako:

I: imenica;
II: lična forma glagola i to onih koji nisu enklitike;
III: lična forma enklitičkih oblika glagola;
IV: glagolski prilog (sadašnji i prošli);
V: infinitiv glagola;
VI: glagolski pridjev radni;
VII: glagolski pridjev trpni;
VIII: pridjev;
IX: lična zamjenica, pridjevska zamjenica, redni i umnožni brojevi, 

a od glavnh brojeva brojevi od 1-4;
X: prilog koji ima komparaciju
XI: nepromjenljiva riječ (prilog koji nema komparacije, veznik, pri­

jedlog, čestica i dr.).

20. -  Ovakav način podjele riječi na razrede morfoloških promjena 
može se primijeniti i na ostale slavenske jezike. Uz izvjesne modifika­
cije u slavenskom jeziku koji se ispituje dobit će se također određeni 
popis razreda morfoloških promjena.
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DODATAK

Cil'iane definicije, koje sam u tekstu naveo u prijevodu, dodajem i u njihovu
originalu:

M o p  c£> - HanMeHbmnn 0Tpe30K TeKCTa (aTH nncbMemion pean), HMeiomnn 
caMOCTOHTejibHoe 3HaneHne . . .

U or A ^ c | 3 c | ) e p e H L t n a j i b H b i M n  M o p c k o a o r n n e c K n M n  n p n 3 H a -  
k a m n noHMMaiOTCH ajieMeHTapHbie 3HaneHna, Ha6op KOTopbix 3aaaeTca. .ZJncjD- 
4)epeHLtnajibHbie MopcjDoaornaecKne npn3HaKn mojkho paccMaTpnBaTb KaK mm-  
HMMajibHhie eflHHmibi njiaHa coaepacaH na Mopcfcoaornn H3biKa. K aasabin  n p n - 
3HaK MOJKeT npuHHMaTb a sa  3HaneHPiH: noaoatnTeabH oe n OTpnpaTeabHoe. ... 
npnM epbi flncJxjDepeHpnajibHbix Mop<J>oaornHecKnx npn3HaKOB: aBTop (HeaBTop 
penn) npn3HaK n cnojib3yeT ca  rjih o6pa30BaHna rpaMMeM anna rjiarojia ; n o -  
JiojKMTejibHbiM 3HaneHneM 3Toro npn3HaKa o6pa3yeT ca rpaMMeMa 1 -ro  anna, 
OTpnpaTeabHbiM 3HaneHneM rpaMMeMbi 2 -ro  n 3 -ro  ann a ); . . .

n ofl r p a M M e M o n  noHMMaeTca nyaoK nan coaeTaHne AncjD^epeHpnaab- 
Hfaix Mopc|)OJiomMecKnx npn3HaK0B. IIpnMepbi rpaMMeM: . . . ,  cpaBmrreJibHaa 
CTeneHb (o6pa30BaHa coaeTaHneM noaoxtnTeabHoro 3HajieHna npn3HaKa „cpaB- 
HMTejibHOCTb MHTeHCPiBHOCTn KaaecTBa” n oTpnnaTeabHoro 3HaaeHna npn3Haxa 
„npeBOcxoflHOCTb HHTeHcnBHOCTn KaaecTBa” ), . . .

T paM M eM bi K O T op bie  o 6 p a 3 0 B a H b i c o a e T a H n a M n  3 H a a e H n ii o a H n x  n Tex ace 
fln ct> ci> epeH p n ajibH b ix  M o p c jD o a o rn a e c K n x  n p n 3H a K 0 B , oS 'beanH H ioT C H  b r  p  a  m-  
M a T M a e c K M e  K a T e r o p n n .  H a n p n M e p , rpaM M eM bi xceH C K oro  p o a a ,  M y a c - 
CKoro poaa  n  cpeaHero p o a a  oOTbeanHaioTCH b K a T e r o p n io  p o a a ;  . . .

K a T e r o p n n  n o a p a 3 a e a a iO T C H  Ha a e a  T n n a  b 3 aB n cn M 0C T n  ot T o ro , M oryT  a n  
p a 3 H b ie  (J>opMbi o ^ H o r o  c a o B a  c o a e p a c a T b  p a 3 H b ie  rpaM M eM bi 3 T o n  K a T e r o p n n  
n a n  He M oryT . K K a T e ro p n a M  n e p B o r o  T n n a  O TH O caTca, H a n p n M e p , T a x n e  KaK 
p o a ,  a n c a o ,  naae^K  n p n a a r a T e a b H b ix ;  a n c a o ,  n a a e jK  c y m e c T B n T e a b H b ix ; a n n o ,  
a n c a o  B p eM a  r a a r o a a  n  t. n . T a K , p a 3 H b ie  n o p M b i n p n a a r a T e a b H o r o  k p  a  c -  
h  n  b i  M oryT  x a p a K T e p n 3 0 B a T b c a  p a3H biM n  rpaM M eM aM n n a ^ e a s a  (k p  a c  h o  r  o , 
K p a c H O M y ,  K p a c H b i M ) ,  a n c a a  (k p a c h  b i n , k p  a c h  b i e) n  p o a a  (k p a- 
c n  b i ft, K p a c H a a ,  K p a c H o e ) .

K KaTeropnaM BToporo Tnna othochtch Taxne KaK poa  cyinecTBnTeabHbix n 
an n o MecTonMeHnn. TaK, Bee c£>opMbi cyinecTBnTeabHoro p e k a xapaK Tepn3y- 
3yiOTCH ToabKO rpaMMeMoft ateHCKoro poaa, a Bee cfropMbi cyinecTBnTeabHoro 
a  o  m xapaKTepn3yiOTCH ToabKO oaHoft rpaMMeMoft MyaccKoro poaa.
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CorjiacHO H3biK0BeAnecK0H TpaAwnmi KaTeropnn I Tuna Ha3biBaeM rpaM- 
MaTMHecKMMM, a KaTeropMM II Tuna jieKCMKO-rpaMMaTM̂ ecKMMM, nocKOJibKy stm 
nocjie^HMe xapaKTepn3yiOT bcio jieKceMy, a He oT^ejibHbie cjiOBOc^opMbi.

MejK^y Mop(J>aMM n BbipaxcaeMbiMn mmh rpaMMeMaMH He cynjecTByeT oaho-  
-0^H03HaHH0r0 COOTBeTCTBMH. OßHOBpeMeHHO HeCKOJlbKO rpaMMeM, HanpMMep, 
Mop(J> -o  M y  BbipajKaeT o^HOBpeMeHHO rpaMMeMbi ^aTejibHoro najxeiKa, MyjK- 
CKoro pofla n e,n¡MHCTBeHHoro nncjia npnjiaraTejibHbix, npnneM sth rpaMMeMbi b 
pyccKOM H3biKe He MoryT 6biTb BbipanceHbi no oTAejibHOCTH. Tanne coneTaHHH 
rpaMMeM MbI Ha3bIBaeM C B H 3 H b I M H . . .

Mopc]?bi, Bbipan^aioipne oaho n to sne coneTaHne rpaMMeM, o6pa3yiOT m o p- 
<J> e m y. Tan, nanpnMep Mopcfcbi -o  My, -e  m y, -y , o6pa3yiOT OAny Mopc^eMy, 
Bbipaxcaiomyio coneTaHne rpaMMeM A^TaJibHoro na^exca, eßHHCTBeHHoro nncjia, 
MyjKCKoro pojia npnjiaraTejibHbix. MopcpeMa npe^cTaBjmeT coöon HenoTopyio 
aycTpaKpmo ot KOHKpeTHbix cnocoöoß BbipaxceHMH rpaMMeM, KOTopoe MoxceT
6bITb BbipaHîeHOHeCKOJIbKHMn pa3JinHHbIMH MOpcjDaMH, COOTBeTCTByeT OAHa MOp-
c£>eMa.

Cj i OBe c Han  <J> o p m a e c T b  e^nHnpa BHyrpncjiOBecHoro npoTHBonocTaB- 
jieHMH, T. e. e^nHiipa napaAnmaTHnecKoro OTHomeHHH BHyTpn OAHoro OTAejib- 
Horo cjiOBa.

HanpnMep . . .  cfropMbi ma y  h m ^ m -  pa3Hbie rjiarojibHbie eAHHnpbi, npo- 
TMBonocTaBJieHHbie APyr APyry no KaTeropnn nncjia.

OÖ^eAHHeHne cjiOBecHbix cfcopM no OAHOMy TOjKAecTBeHHOMy npn3Hany npeA- 
CTaBJineT co6on nx napaAnrMy, a OTHoineHne cjiOBecHbix (|)opM, npoTMBonoc- 
TaBJieHHbix no ashhomíí npn3Hany, HBJiaeTCH napaAarMaTHHecKUM, . . .

CjiOBOcJ)opMa npeACTaBJineT co6on KOHnpeTHoe npoHBJieHne cjiOBecHoii 
(J)opMbi AaHHoro cjiOBa b onpeAejieHHOM MopcJ)OJiornHecKOM cocTaBe.
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